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Видение
1. Введение
1.1. Цель.
Цель создания этого документа состоит в том, чтобы собрать, проанализировать и определить высокоуровневые потребности и возможности системы сопровождения заказов в фирме по установке окон из ПВХ. Документ акцентирует внимание на возможностях, необходимых владельцу бизнеса и целевым пользователям, и на том, почему эти потребности существуют. Подробности того, как система сопровождения заказов в фирме по установке окон из ПВХ выполняет эти потребности, будут детализированы в прецедентах и дополнительных спецификациях.
1.2. Контекст.
Настоящий документ разрабатывается в рамках проекта автоматизации деятельности фирмы “ОкнаПВХ”.
1.3. Определения.
Основные определения приведены в документе “Глоссарий” (04-Glossary).
1.4. Ссылки.
Видение базируется на документе “Автоматизация сопровождения заказов в фирме по установке окон из ПВХ” (“Document”).
1.5. Краткое содержание.
Документ описывает высокоуровневые требования к системе сопровождения заказов в фирме по установке окон из ПВХ. Указаны основные деловые преимущества рассматриваемого в Видении решения, сформулированы ключевые проблемы и способы их решения, приведены характеристики пользователей системы, ограничения, показатели качества и другие требования к продукту.
2. Позиционирование.
2.1. Деловые преимущества.
В настоящее время основными инструментами в работе менеджера по продажам являются специализированная программа для конструирования и расчета заказа, и электронные таблицы для ведения истории сопровождения заказа клиента. В сравнении с имеющимся, новое решение позволит обеспечить более удобный режим доступа заинтересованных лиц к информации, повысить быстродействие, обеспечить надежное хранение данных и более полный охват функций, подлежащих автоматизации.
2.2. Определение проблемы.
	Проблема
	Недостаточно оперативный обмен информацией между менеджером по продажам и всеми заинтересованными лицами

	затрагивает
	менеджера по продажам, конструктора, начальника склада, работников склада и доставки, прораба по монтажу, монтажников

	ее следствием является
	задержки выполнения заказов

	успешное решение
	оптимальная организация работы заинтересованных лиц вовлеченных в процесс


	Проблема
	Высокая трудоемкость процесса сопровождения заказа клиента

	затрагивает
	менеджера по продажам

	ее следствием является
	затянутость процесса сопровождения заказа клиента, ошибки планирования, возможность потери заказов клиентов, задержки сроков выполнения работ

	успешное решение
	исключение ошибок планирования, исключение возможных накладок при планировании


	Проблема
	Трудность получения информации о текущем состоянии заказов

	затрагивает
	менеджера по продажам, начальник склада, прораб по монтажу

	ее следствием является
	возможное нахождение менеджера по продажам и клиента в неведении о реальном состоянии дел

	успешное решение
	оптимальное распределение времени исполнения заказа 


2.3. Определение позиции изделия
	Для
	фирмы “ОкнаПВХ”

	которой
	требуется оптимизировать процесс сопровождения заказов

	(название продукта)
	АИС “Сопровождение заказов”

	который
	основан на промышленной СУБД и высоконадежен

	в отличии
	от существующего механизма на основе электронных таблиц

	разрабатываемый продукт
	исключает ошибки планирования


3. Описание пользователей.
3.1. Сведения о пользователях.
У системы существует четыре основных пользователя: менеджер, конструктор, начальник склада, прораб по монтажу.
Менеджер по продажам - вносит данные по поступившем заявкам на производство замера, вносит информацию по рассчитанным заказам, заключает договора, отправляет заказ на производство, планирует доставку и монтаж заказа, контролирует исполнение заказа;
Конструктор - вносит информацию по произведенным замерам на объектах потенциальных заказчиков;
Начальник склада - вносит информацию о поступивших от производства заказах на склад, планирует работы склада по комплектации заказа, контролирует работу склада и доставки, вносит данные о состоянии работ по заказу;
Прораб по монтажу - контролирует работу отдела монтажа, вносит данные о состоянии работ по заказу.
3.2. Пользовательская среда.
В настоящее время на фирме имеется один менеджер по продажам, один конструктор, один начальник склада, один прораб по монтажу. Возможно увеличение количества менеджеров по продажам до 3, конструкторов до 3.
Разумное время планирования доставки и монтажа одного заказа - не более 5 мин.
Система будет работать на платформе IBM PC. Операционная система: Microsoft Windows 7.
3.3. Профили пользователей.
	Типичный представитель
	Менеджер по продажам

	Описание
	пользователь системы, наделенный правами на чтение и внесение информации по заказам, а так же на изменение плановой информации в системе

	Тип
	пользователь

	Ответственности
	вносит плановую информацию в систему; вносит данные по поступающим заявкам на замер;оформляет договор;  назначает сроки выполнения отдельных этапов исполнения заказов, на основе представленной в системе информации; контролирует исполнение заказов

	Критерий успеха
	возможность назначения реального срока исполнения заказов; получение оперативных данных о реальном состоянии заказов; выполнение заказов в срок; минимальное время простоя конструктора, склада и доставки, отдела монтажа


	Типичный представитель
	Конструктор

	Описание
	пользователь системы, наделенный правами на получение и внесении информации о заказах

	Тип
	пользователь

	Ответственности
	вносит информацию о произведенных замерах на объектах потенциальных клиентов

	Критерий успеха
	выполнение замера в срок


	Типичный представитель
	Начальник склада

	Описание
	пользователь, наделенный правами на чтение информации о заказах, внесение фактической информации о состоянии заказов

	Тип
	пользователь

	Ответственности
	вносит информацию о поступающих от производства заказах; вносит информацию о фактических данных о доставленных заказах; вносит информацию о назначении исполнителей и результатах их деятельности

	Критерий успеха
	выполнение доставки заказа в срок; минимизация простоя склада и доставки


	Типичный представитель
	Прораб по монтажу

	Описание
	пользователь, наделенный правами на чтение информации о заказах; внесение фактической информации о состоянии заказов

	Тип
	пользователь

	Ответственности
	вносит информацию о фактических данных о смонтированных заказах; вносит информацию о назначении исполнителей и результатах их деятельности

	Критерий успеха
	выполнение монтажа заказов в срок; минимизация простоя отдела монтажа


3.4. Ключевые потребности пользователей.
Менеджер по продажам затрачивает большое количество времени на составление очередей на выполнение определенных этапов исполнения заказов, внесение необходимых изменений, выяснение реального состояния дел по исполнению заказов, урегулирование накладок с заинтересованными лицами. Фирма “ОкнаПВХ” нуждается в системе, которая бы ускорила и оптимизировала вышеуказанные процессы.
4. Краткий обзор изделия.
4.1. Контекст использования системы.
Система является законченной независимой разработкой. В перспективе возможно использование системы для расширения своего функционала, путем автоматизации других отделов, а так же использование в комплексе с другими системами автоматизации. Коммуникации - на уровне доступа к общей базе данных.
4.2. Сводка возможностей.
Система автоматизации работы менеджера
	Выгоды заказчика
	Поддерживающие возможности

	Упрощение работы менеджера по продажам
	Система позволит упростить и ускорить процесс планирования ресурсов и сроков исполнения отдельных этапов выполнения заказов, оптимизирует взаимодействие заинтересованных участников процесса

	Ускорение обращения информации
	Система позволит ускорить процесс получения необходимой информации о процессе исполнения отдельных этапов выполнения заказов, оптимизирует взаимодействие заинтересованных участников процесса

	Формирование единой базы для планирования и последующего анализа
	Все заинтересованные пользователи со своих рабочих мест имеют доступ к оперативной информации о загрузке ресурсов и состоянии заказов; накопленные в базе данные позволят осуществить анализ статистики

	Отказ от излишних коммуникаций
	Система позволит пользователям получать нужную им информацию самостоятельно, не отвлекая от работы других участников процесса


4.3. Предположения и зависимости.
Система будет использоваться на территориально рассредоточенном предприятии, а именно менеджеры по продажам и конструктора территориально отделены от начальника склада и прораба по монтажу.
В случае изменения в формах документов АИС должна претерпеть малосущественные изменения (нужно будет модифицировать отчетные формы).
В случае приобретения или сторонней разработки информационных систем, автоматизирующих смежные участки (маркетинг, конструкторский отдел, склад, отдел монтажа, бухгалтерия), необходимо будет разработать соответствующие средства импорта-экспорта информации.
5. Возможности продукта.
5.1. Структурированное описание заказа.
Возможность описания заказа через упорядоченную во времени совокупность этапов исполнения заказа, а так же соответствующих параметров.
5.2. Расчет нормативного времени выполнения.
Возможность для каждого из этапов исполнения заказа автоматически определить, на основании введенных параметров, время и сроки исполнения этапов заказа, а так же время и сроки исполнения всего заказа.
5.3. Планирование отдельных этапов исполнения заказа.
Возможность для каждого из этапов исполнения заказа определить необходимые ресурсы, время начала и окончания работ.
5.4. Планирование работы отделов.
Возможность сверстать планы работы отделов в разрезе заказов, дней, оборудования.
5.5. Назначение исполнителей.
Возможность для каждого этапа исполнения заказа назначить исполнителей.
5.6. Контроль исполнения и оперативная корректировка планов.
Возможность контроля исполнения этапов выполнения заказа и планов отделов. Возможность оперативной корректировки планов при возникновении критичных ситуаций.
6. Ограничения.
Внедрение системы не должно занимать более трех месяцев.
В ядре системы должна быть представлена промышленная СУБД реляционного доступа.
Все обращения к информации должны осуществляться через драйвер ODBC.
7. Показатели качества.
7.1. Применимость.
Время необходимое для обучения пользователей - 3 рабочих дня (24 часа).
Время отклика для задач - не более 5 секунд.
7.2. Надежность.
Доступность - время, затрачиваемое на обслуживание системы не должно превышать 3% от общего времени работы.
Среднее время безотказной работы - 10 рабочих дней.
Максимальная норма ошибок или дефектов - 1 ошибка на десять тысяч строк кода.
8. Другие требования к изделию.
8.1. Применяемые стандарты.
Система должна соответствовать всем стандартам интерфейса пользователя Microsoft Windows.
8.2. Системные требования.
Минимальные системные требования:
1 Gb памяти
2 Gb свободного дискового пространства
процессор с тактовой частотой 1GHz
операционная система Windows 7
8.3. Эксплуатационные требования.
Система должна быть способна поддерживать минимум 5 одновременно работающих пользователей, связанных общей базой данных и иметь возможность увеличить их количество на случай увеличения штата сотрудников фирмы, см. п.3.2.
9. Требования к документации.
9.1. Руководство пользователя.
В системе должны быть представлены Руководства пользователей (по типам пользователей). Они должны содержать расшифровку всех используемых терминов, описания основных вариантов использования, включая альтернативные сценарии, а так же подробный обзор интерфейса программы.
9.2. Интерактивная справка.
Интерактивная справка необходима для разрешения возникших во время работы вопросов. В справке должна быть реализована возможность поиска информации по отдельным позициям меню программы. Справка должна содержать максимально полную и подробную информацию по работе системы.
9.3. Руководство по установке и конфигурированию.
Система должна иметь руководство по установке, которая должна прилагаться к системе. Руководство по установке должно содержать подробную инструкцию по установке данной системы и ее конфигурированию, чтобы пользователь смог произвести установку самостоятельно без помощи администратора.
10. Маркировка и пакетирование.
Система будет распространяться на компакт-диске, на котором будет находиться сама система, а так же руководство по установке и конфигурированию и руководства пользователей.
Инсталяционная программа должна включать общее лицензионное соглашение и информацию об авторских правах.

